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Prisrčna hvala za nakup novega gorilnika in naprave 
za uničevanje plevela. Odločili ste se za zelo 
kakovostni izdelek. Ta navodila sodijo k temu gorilniku 
za uničevanje plevela (v nadaljevanju le »gorilnik«) 
Vsebujejo pomembne informacije za varnost, uporabo 
in nego. Preden začnete uporabljati ta gorilnik, 
morate natančno prebrati navodila za uporabo. Še 
posebej pazite na varnostne napotke in opozorila. 
Neupoštevanje napotkov v teh navodilih za uporabo 
lahko povzroči težke telesne poškodbe ali poškoduje 
gorilnik. Če boste gorilnik predali tretjim, jim obvezno 
izročite tudi ta navodila za uporabo. Ta navodila 
za uporabo shranite na varnem mestu za poznejšo 
referenco.

1. Uvod

V teh navodilih za uporabo, na gorilniku ali na 
embalaži se uporabljajo naslednji simboli in signalne 
besede.

Uporabljeni simboli

Označuje ogrožanje, ki lahko povzroči smrt ali težke 
poškodbe, če ga ne preprečite.

 OPOZORILO!

Označuje ogrožanje, ki lahko povzroči manjše ali 
zmerne poškodbe, če ga ne preprečite.

 PREVIDNOST!



6 DE AT Sl

Svari pred morebitno gmotno škodo.

 NAPOTEK!

Pozor - vroče!

Valoviti karton

Preberite navodila za uporabo

Hranite izven dosega otrok.

Uporabljajte le na prostem.

Oznaka »P«:  
tekoči plin v plinski fazi.

Simbol "GS" pomeni "Geprüfte 
Sicherheit - Preverjena varnost". 
Izdelki, ki so označeni s tem znakom, 
ustrezajo zahtevam nemškega Zakona 
o varnosti izdelkov (ProdSG). 
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1  	Položaj 		
	 oznake "P" 

2 	Ročaj 
3 	Ročica za plin
4 	Cev gorilnika
5 	Piezo vžigalni gumb
6 	Gumb gorilnika
7 	Gumb za uravnavanje 

plina
8 	 Večji plamen

9 	Območje reguliranja
10	Manjši plamen
11	Regulator stalnega 

dotoka propana 4 bare
12	Vgrajeno tesnilo
13	Plinska cev na obeh 

straneh R3/8",  levi 
navoj, 5 metrov 

14	Tesnilo cevi
15	Odlagališče gorilnika z 

vijaki in maticami

Obseg dobave / Oznake sestavnih 
delov

Predvidena uporaba
Gorilnik je konstruiran za zasebno uporabo in za 
naslednja področja uporabe: hobi in sam svoj 
mojster:
•	 za segrevanje
•	 za obžiganje
•	 za varjenje bitumenskih trakov
•	 za uničevanje plevela brez kemije
Gorilnik je dovoljeno uporabiti le v skladu z navodili 
in varnostnimi napotkih v teh navodilih za uporabo. 
Prepovedana je vsaka drugačna uporaba, ki presega 
navedeno. Proizvajalec in trgovec ne prevzemata 
odgovornosti za škodo, izgube ali poškodbe, ki 
izhajajo iz napačne uporabe gorilnika. Primeri za 
zlorabo so še posebej:
•	 uporaba, ki presega navedeno predvideno 

uporabo;

2. Varnost
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•	 neupoštevanje varnostnih navodil ter navodil za 
montažo, uporabo, čiščenje in vzdrževanje, ki so 
v teh navodilih za uporabo;

•	 neupoštevanje veljavnih zdravstvenih in 
varnostnih predpisov ter predpisov za 
preprečevanje nezgod, ki zadevajo uporabo 
gorilnika

•	 uporaba opreme in nadomestnih delov, ki niso 
predvideni za ta gorilnik

•	 spreminjanje gorilnika
Kdor uporablja ali vzdržuje ta gorilnik mora biti 
seznanjen s temi navodili in se zavedati morebitnih 
nevarnosti. Ta gorilnik smejo uporabljati le 
usposobljene osebe - če dvomite, se posvetujte s 
strokovnjakom.
Neupoštevanje varnostnih navodil ter navodil za 
montažo in uporabo gorilnika se šteje kot zloraba. 
Pridržati se je treba vseh predpisov glede zdravja in 
varnosti, ki se uporabljajo. Upoštevati je treba vse 
druge veljavne območne in nacionalne zakone. Ni 
dovoljeno spreminjati gorilnika. Vsaka sprememba 
poveča tveganje poškodbe ali gmotne škode.
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Splošna varnostna navodila za uporabo 
gorilnika

a)	 Ta gorilnik je dovoljeno uporabljati izključno s 
polnilnimi jeklenkami plina in s priklopljenim 
reducirnim ventilom. Nikoli ne skušajte 
uporabljati drugih vrst plina ali jeklenk s plinom, 
ali pa napravo priklopiti neposredno, brez 
reducirnega ventila. Nevarnost nesreče.

b)	 Ta gorilnik uporabljajte le na prostem.
c)	 POZOR: Dostopni deli so lahko zelo vroči. 

Otroci naj bodo na varni razdalji.
d)	 Pred priklopom jeklenke s plinom se 

prepričajte, ali je tesnilo vgrajeno (med 
reducirnim ventilom in jeklenko) in, ali je v 
dobrem stanju.

e)	 Aparata s poškodovanimi ali izrabljenimi tesnili 
ne smete uporabljati. Ne uporabljajte naprave, 
pri kateri uhaja plin ali je poškodovana ali če ne 
deluje pravilno.

f)	 Med uporabo gorilnika ne sme biti v njegovi 
bližini vnetljivih materialov. Nevarnost požara.

g)	 Po uporabi zaprite ventil jeklenke, da bi 
preprečili uhajanje plina.

h)	 Ne spreminjajte gorilnika. Vsaka sprememba na 
napravi nevarna iz je zato prepovedana.

i)	 Gorilnika ne smete med uporabo nikoli pustiti 
brez nadzora. Ne dovolite otrokom v bližino

j)	 Plinske jeklenke zaščitite pred neposrednim 
sončnim sevanjem. Jeklenke s plinom 
shranjujte le v dobro prezračevanih prostorih 
nad ravnijo zemljišča. Če uhaja plin, lahko 
nastane visoko eksplozivna mešanica zrak-plin.
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k)	 Posode s plinom je treba menjati na prostem 
in na varni razdalji od možnih izvorov vžiga, kot 
so odprt plamen, vžigalni plamen, električni 
kuhalniki ter na varni razdalji od drugih oseb, da 
bi se izognili ogrožanju.

l)	 Pred vsako uporabo preverite, ali plinska infra 
peč ni poškodovana. Če iz gorilnika uhaja plin 
(vonj po plinu) prekinite takoj dovajanje plina 
tako, da zaprete ventil plinske jeklenke. Nato 
odnesite aparat na prosto na mesto z dobrim 
kroženjem zraka in brez virov vžiga, kjer lahko 
ugotovite mesto, kjer uhaja plin in ga popravite. 
Zatesnjenost naprave preverjajte samo na 
prostem. Mesta uhajanja ne iščite s plamenom, 
temveč za to uporabite milnico ali ustrezen 
pršilo za odkrivanje mesta puščanja!

m)	Ne dotikajte se vročih delov naprave. Pred 
shranjevanjem počakajte, da se gorilnik v celoti 
ohladi. Sicer obstaja nevarnost opeklin ali požara.

n)	 Pred začetkom dela sprejmite vse potrebne 
ukrepe za delo z odprtim plamenom. Gasilni 
aparat naj bo pripravljen in zaščitite materiale, 
ki niso odporni proti ognju. Glede na uporabo 
poskrbite za ustrezno zaščitno varovalno 
opremo, kot npr. varnostna obutev, rokavice, 
varovanje proti padcu, čelada.

o)	 Če gorilnika ne uporabljate, ga shranite na, 
varnem, hladnem in suhem mestu, izven 
dosega otrok.
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Varnostna navodila za plinsko cev

a)	 Uporabljajte le priloženi cev za plin. Če 
potrebujete nadomestno cev pokličite našo 
servisno službo ali območnega trgovca s 
plinom. Uporaba neodobrenih ali spremenjenih 
delov je nevarna, posledice pa so lahko hude 
poškodbe.

b)	 Uporabljajte le cevi za plin po EN 1327 ali ISO 
3821 z naslednjimi tehničnimi podatki:
	– notranji premer: 5 – 6,3 mm
	– dolžina: najv. 5 metrov
	– navoj: 2x G 3/8“, levi navoj

Uporabljena cev za plin mora ustrezati zadevni 
območni zakonodaji.
c)	 Cev za plin ne sme biti zasukana ali imeti 

premočan upogib, ker se lahko sicer poškoduje 
in lahko uhaja plin.

d)	 Prepričajte se, da cev za plin ni zagozdena ali 
upognjena in je speljana tako, da ne more priti 
v stik s plamenom ali vročimi deli. Ob dotiku 
vročih delov ali ob stiku s plamenom lahko začne 
cev puščati, uhaja plin in nastane nenadzorovani 
sikajoči plamen.

e)	 Pred vsako uporabo preverite, ali cev za plin 
ni obrabljena oz. poškodovana. Obrabljenih ali 
poškodovanih cevi ni dovoljeno uporabljati in 
jih je treba zamenjati.

f)	 Preverite, ali so tesnila (med napravo in 
kartušo za plin oz. jeklenko za plin) in so v 
dobrem stanju, šele Jeklenke s nato priklopite 
plinsko kartušo.. 

g)	 Aparata s poškodovanimi ali izrabljenimi tesnili 
ne smete uporabljati.
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h)	 Ne uporabljajte aparata, ki ne tesni ali je 
poškodovan ali če ne deluje pravilno.

Varnostni napotki za reducirni ventil
a)	 Uporabljajte le priloženi reducirni ventil. 

Če potrebujete nadomestni reducirni ventil 
pokličite našo servisno službo ali območnega 
trgovca s plinom. Uporaba neodobrenih ali 
spremenjenih delov je nevarna, posledice pa so 
lahko hude poškodbe.

b)	 Da bi zagotovili brezhibno delovanje 
namestitve ob normalnih obratovalnih pogojih, 
priporočamo, da reducirni ventil zamenjate 
pred potekom 10 let po vtisnjenem datumu 
proizvodnje.

c)	 Pazite, da bo reducirni ventil zaščiten proti 
vdoru vode (npr. dež). 

d)	 Uporabljajte le reducirni ventil po EN 16129 z 
naslednjimi tehničnimi podatki:
	– vhodni navoj: G5
	– izhodni navoj: H6  

(G 3/8“, levi navoj)
	– izhodni tlak: 4 bari

Uporabljeni reducirni ventil mora ustrezati 
zadevni območni zakonodaji.
e)	 Ob nakupu nadomestnega reducirnega ventila 

pazite, da bo ustrezal pravemu izhodnemu 
tlaku. Gorilnik je konstruiran za obratovalni 
tlak 4 bare. Če priklopite reducirni ventil z drugim 
izhodnim tlakom obstaja povečana nevarnost 
nesreč.
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Preverjanje gorilnika in obsega dobave
	– Gorilnik in opremo vzemite iz embalaže.
	– Preverite, ali je paket popoln (glejte poglavje 

„Obseg dobave / Oznake sestavnih delov").
	– Preverite ali gorilnik ali oprema nista 

poškodovana.
	– Gorilnika ne uporabljajte, če je poškodovan ali 

manjkajo sestavni deli. Prek servisne delavnice, 
navedene na garancijski kartici se obrnite se na 
proizvajalca.

3. Pred uporabo

Priklop jeklenke
 OPOZORILO!  

Ta gorilnik je dovoljeno uporabljati izključno 
s polnilnimi jeklenkami propana. Nikoli ne 
skušajte uporabljati drugih vrst plina ali 
jeklenk s plinom.
	– Pred vsako uporabo preverite, ali tesnijo 

vsi spoji.
	– Pred priklopom kartuše ali jeklenke s 

plinom (sl. A)  
preverite tesnilo cevi 14, 

Montaža odlagališča gorilnika
	– S priloženimi vijaki in maticami montirajte 

odlagališče gorilnika tako, kot je prikazano na sliki 
(sl. B). Potrebujete izvijač s križno glavo in viličasti 
ključ št. 8.
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Za priklop plinske gorilnika na jeklenko postopajte na 
naslednji način:
	– prepričajte se, ali sta zaprta ventil jeklenke in 

gumb za reguliranje plina gorilnika 7 ;
	– preverite stanje cevi za plin 13 ter reducirnega 

ventila 11 in preverite, ali je tesnilo v reducirnem 
ventilu 12 in je v dobrem stanju. Poškodovanih 
ali izrabljenih cevi ali regulatorjev ni dovoljeno 
uporabljati.

	– Reducirni ventil povežite z jeklenko (levi navoj). 
Povezavo zategnite z viličastim ključem št. 30 v 
nasprotni smeri gibanja urinega kazalca.

	– Cev za plin povežite z reducirnim ventilom in 
ročajem 2 gorilnika (levi navoj).

	– To povezavo zategnite z viličastim ključem št. 19. 
Nasprotni ključ št. 17 uporabite za stabiliziranje 
ročaja in zaščito proti premočnemu privitju ali 
poškodovanju (sl. C).

	– Prepričajte se ali cev ni nategnjena in, ali se ne 
more dotikati nobenih delov, ki lahko postanejo 
vroči.

	– Dovod plina odprite tako, da obračate ventil 
jeklenke v nasprotni smeri gibanja urinega 
kazalca.

	– Preverite, ali vse povezave tesnijo (npr. z 
razpršilom za iskanje nezatesnjenih mest) 
in morebiti zategnite povezave. Gorilnika ne 
uporabljajte, če domnevate, da pušča plin.

	– Gorilnik je pripravljen za uporabo. Zdaj zaprite 
plinsko jeklenko, če ne boste takoj začeli z delom.
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Prižiganje gorilnika in nastavitev 
plamena
Da bi prižgali gorilnik in nastavili plamen, postopajte 
na naslednji način:
	– najprej odprite ventil jeklenke, nato gumb za 

reguliranje plina na ročaju 2 . Pri tem pazite na 
vtisnjeno smer vrtenja (+ = odpiranje: v levo; – = 
zapiranje: v desno).

	– Pritisnite gumb za vžig 5  (če je treba tudi večkrat) 
(sl. C).

	– Če ročico za plin ne pritisnete 3  gori le mali 
plamen. Da bi dobili polni plamen pritisnite ročico 
za plin. Zdaj nastavite ta plamen z obračanjem 
gumba za reguliranje plina 7 .

	– S pritiskanjem in spuščanjem ročice za plin 
spreminjanje jakost plamena med malim 
plamenom in polnim plamenom, odvisno od 
potrebe.

	– Ob kratkih prekinitvah dela spustite ročico za plin 
in odložite gorilnik na odlagališče gorilnika 15. 
Ob daljših prekinitvah oz. po koncu dela ugasnite 
gorilnik tako, kot je opisano spodaj.

4. Uporaba
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Končanje dela in odlaganje gorilnika
Za odlaganje gorilnika postopajte na naslednji način:
	– zaprite ventil jeklenke:
	– počakajte, da se iz cevi porabi ostanek plina in se 

plamen ugasne;
	– zaprite gumb za reguliranje plina 7 ;
	– počakajte, da se gorilnik ohladi na odlagališču 

gorilnika (sl. E).
	– Gorilnik demontirajte in zapakirajte le v dobro 

ohlajenem stanju.

Segrevanje
Gorilnik lahko uporabljate za ogrevanje ali segrevanje 
pri delih na vrtu - na primer za večjo prilagodljivost 
pri polaganju katrana in obloge za ribnike.
Ob tem plamena ne usmerjajte neposredno na 
predmet, ki ga želite segreti. 
Segrejte okolico predmeta tako, a se v primerni 
razdalji premikate po celotni površini.

 NAPOTEK!  
Ob prevelikem, točkovnem nastajanju vročine 
ter nepravilni uporabi, se lahko poškoduje 
predmet, ki ga želite segreti.
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Pravilno polaganje bitumenskih trakov v postopku 
varjenja je zahtevno in zanj sta potrebni strokovno 
znanje ter izkušnje. Dela je treba načrtovati in izvajati 
po tehničnih pravilih in standardih, ki veljajo in se 
uporabljajo v vaši državi. Napotki v nadaljevanju 
ne predstavljajo izčrpnih navodil za polaganje 
bitumenskih trakov, ampak so omejeni izključno na 

Ščitenje s plamenom

Varjenje bitumenskih trakov:

Posebni primer: vžigalnik za prižiganje žara

Izraz "ščitenje s plamenom" pomeni v gradbeništvu 
način zaščite lesa s karbonizacijo (pooglenitvijo). 
Lesena površina se ožge in nato pogasi z vodo, 
da nastane zoglenela plast. Pirolitične reakcije, 
podobne tistim, ki potekajo med suho destilacijo lesa 
lesa, povzročijo, da se v kosu lesa tvorijo katranu 
podobne snovi s fungicidnim učinkom. Ožgana plast 
je vodoodbojna in upočasni gnitje lesa. 

Usmerite plamen neposredno na predmet in se 
premikajte po celotni površini. 
Nato predmet pogasite z vodo in ga za 1-2 dneva 
pustite na prostem, stran od drugih vnetljivih 
materialov.

Po enakem točkovnem načelu lahko gorilnik 
uporabljate tudi kot vžigalnik za prižiganje žara.
Ob tem usmerite plamen neposredno na oglje /
brikete za žar, dokler ne nastane žerjavica.
Zaradi večje vročine ne potrebujete vžigalnika za 
prižiganje žara in/ali špirita.
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	– Izberite in nabavite material, ki je primeren za 
vašo vrsto uporabe.

	– Polaganje načrtujte s pomočjo veljavnim 
predpisov in tehničnih pravilnikov. 

	– Podlaga mora biti stabilna, trdna in pometena. 
Ustrezno pripravite podlago. Upoštevajte lastnosti 
in mere podlage in pomislite, da zaradi možnih 
zoženih mest opisani postopek ne boste mogli 
uporabiti povsod.

	– Razvijte bitumenske trakove po podlagi, jih 
poravnajte in poskrbite, da bodo pri zvarih 
prekriti najmanj 80 mm. Ob večslojnem polaganju 
položite plasti zamaknjeno. Bitumenske trakove 
odrežite glede na mere podlage in ob upoštevanju 
potrebnega prekrivanja in zamika.

	– Uporaba odvijalnega jedra in vodilnega sklopa 
zelo olajša polaganje in varjenje.

Pripravljalni ukrepi

uporabo gorilnika v ta namen. O pravilnem postopku 
za vašo vrsto uporabe se seznanite pred začetkom 
del, upoštevajte napotke proizvajalca materiala in/ali 
se morebiti posvetujte s strokovnjakom.
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	– Bitumenske trakove, ki jih želite zvariti, navijte na 
odvijalno jedro. 

	– Gorilnik priklopite na jeklenko tako, kot je opisano 
v poglavju „Priklop jeklenke“.

	– Da bi segreli sloj bitumna, ki je na spodnji stran 
bitumenskega traku in ga segreli, prižgite gorilnik, 
kot je opisano v razdelku »Prižiganje gorilnika in 
nastavitev plamena«, povlecite ročico za plin 3  in 
primaknite plamen na plast bitumna.

	– Za delno površinsko lepljenje, npr. pri izravnalnih 
slojih ali parno tlačnih izravnalnih slojih, stalite 
trak na točkah ali po progah in razvijte trak z 
rahlim pritiskom. 

	– Ob lepljenju celotne površine stalite plast bitumna 
po celotni širini traku in ga odvijte ob stalni hitrosti 
ob enakomernem rahlem pritisku. 

	– Po koncu del zaprite ventil jeklenke s plinom in 
nato zaprite še gumb za reguliranje plina 7 , kot 
je opisano v poglavju "Končanje dela in odlaganje 
gorilnika".

Varjenje bitumenskih trakov
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Uničevanje plevela brez kemije

 OPOZORILO!  
Če so tla presuha, obstaja nevarnost 
površinskega gorenja. Zato upoštevajte:
	– pred začetkom del preverite lastnosti 

okolice; če je okolica zelo suha 
priporočamo, da dela preložite na 
pozneje;

	– v pripravljenosti imejte vrtno cev ali 
posodo za zalivanje, da bi se lahko ob 
požaru hitro odzvali.

	– nosite zaščitne čevlje;
	– upoštevajte vse predpise in tehnična 

pravila, ki veljajo v vašem območju.

Zatiranje plevela z vročino je nestrupena in 
okolju prijazna metoda, ki se lahko uporablja za 
odstranjevanje rastlin na poraščenih poteh oziroma 
za odstranjevanje 
neželenih rastlin. Gorilniki segrejejo rastlino, zaradi 
tega zakrknejo beljakovine v rastlinskih celicah. 
Kratkotrajno povečanje temperature povzroči, da 
stene celic popokajo, tekočina, ki jo vsebujejo, se 
izloči in plevel se izsuši. Postopajte na naslednji 
način:
	– Gorilnik usmerjajte počasi preko plevela.
	– segrevajte plevel s vrhnjim delom plamena pribl. 

5 - 8 sekund in ob tem naj bo razdalja do rastline 
pribl. 15 cm; plevela ne sežgite, odmrl bo zaradi 
vročinskega šoka; to pa ni takoj vidno;

	– po dveh do treh dneh se bo rastlina posušila in 
odmrla;
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 NAPOTEK!  
Aparat ni primeren za uporabo v rastlinjakih ali 
na gredah.
	– Ob močnejšem ali olesenelem plevelu (divje 

zelje, olesenelo korenje itd.) naj vročina 
učinkuje dalj časa, kot pri travnatem plevelu;

Vzdrževanje
	– Gorilnika v glavnem ni treba vzdrževati.
	– Pred vsako uporabo preverite, ali cev za plin 

ni obrabljena oz. poškodovana. Obrabljenih ali 
poškodovanih cevi ni dovoljeno uporabljati in jih 
je treba zamenjati.

	– Reducirni ventil zamenjajte pred potekom 10 let 
od datuma proizvodnje, ki ne vtisnjen na njem.

	– Uporabljajte le proizvajalčeve nadomestne dele 
/ opremo oz. tisto pooblaščenih specializiranih 
proizvajalcev.

	– Popravila naj izvaja le strokovnjak ali pooblaščeni 
servis in ob uporabi originalnih nadomestnih 
delov. Strokovnjaki so osebe z ustrezno 
strokovno izobrazbo in izkušnjami, ki poznajo 
zahteve glede sestave in oblike izdelka ter 
razumejo varnostne predpise.  

5. Vzdrževanje, čiščenje,  
shranjevanje in transport

	– da bi utrdili rezultat ponovite postopek po pribl. 
enem tednu.
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Čiščenje

Shranjevanje za dalj časa

	– Gorilnik čistite z vlažno krpo. Nikakor ne 
uporabljajte ostrih sredstev in/ali sredstev za 
čiščenje, ki praskajo, ali razredčil. Nato počakajte, 
da se vsi sestavni deli popolnoma posušijo 
Pazite, da v notranjost gorilnika, cev ali reducirni 
ventil ne vdre voda.

Preden boste shranili gorilnik ga očistite.
	– Če gorilnika ne uporabljate, ga shranite na 

varnem, hladnem, suhem in dobro prezračevanem 
mestu, izven dosega otrok.

	– Jeklene shranite tako, da bodo zaščitene proti 
sončnim žarkom na hladnem in suhem mestu 
izven dosega otrok. Jeklenke nikoli ne shranite v 
zaprtih prostorih ali pod ravnijo tal/zemlje.

Transport
	– Gorilnik transportirajte tako, da bo zaščiten proti 

sunkom in tresljajem.
	– Jeklenke transportirajte dobro zavarovane in v 

soglasju z veljavnimi pravnimi predpisi.
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6. Odpravljanje napak
Težava Možni vzroki Odpravljanje
Gorilnika 
ni mogoče 
prižgati.

Jeklenka ni od-
prta.

Odprite ventil 
jeklenke.

Vžig je pokvarjen. Napravo prižgite 
z varnostnim 
vžigalnikom.

Jeklenka je praz-
na.

Zamenjajte 
jeklenko s plinom.

Reducirni ventil je 
pokvarjen.

Zamenjajte redu-
cirni ventil.

Plamen je 
zelo slab, ni 
pravilen ali je 
rumen

Jeklenka je skoraj 
prazna.

Zamenjajte 
jeklenko s plinom.

Reducirni ventil je 
pokvarjen.

Zamenjajte redu-
cirni ventil.

7. Tehnični podatki za gorilnik
Št. modela: WWS-AWBPZL-F01

Vrsta plina propan

Kategorija naprave I3(P)

Obratovalnik tlak 4 bari

Pretok plina najm. 0,70 kg/h   100 l/h 
najv. 5,20 kg/h  800 l/h

Maks. dolžina cevi 5,0 m

Oznaka ročaja „P“: tekoči plin v plinski 
fazi
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8. Reciklaža

Odstranjevanje embalaže med odpadke
Embalažo odstranite med odpadke v skladu s 
tipom materiala ter veljavnimi krajevnimi 
predpisi.

9. Garancija
Garancijski list
1.	 �S tem garancijskim listom Walter Werkzeuge 

Salzburg GmbH jamčimo, da bo izdelek v 
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili 
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma 
izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz 
računa.

Odstranjevanje starih naprav med 
odpadke

Naprave, ki niso več za uporabo, oddajte za 
recikliranje v zbiralnici materialov za predelavo. 
Ne odlagajte ga med gospodinjske odpadke. 
Dodatne informacije dobite pri pristojnih 
organih.
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4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan 
ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter 
dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, 
ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel 
zahtevo za odpravo napake. Če napake v 
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, 
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in 
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša 
za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje 
popravila, vendar največ za 15 dni. O številu dni 
podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora 
biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 
45 dni blago ni popravljeno ali blago  ni zamenjano 
z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva 
vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je 
potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga 
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od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega 
zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko 
potrošniku za čas popravila blaga, za katero je bila 
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno 
uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec 
potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v 
začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, 
do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos 
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije 
proizvajalec.

10.	 V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošniku izda 
nov garancijski list.

11.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni 
servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so 
zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. 
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, 
če se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, 
vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

15.	 Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in 



27DE AT Sl

10. Servis
SI

GMA Elektromehanika, d.o.o. 
E-Mail: service-si@walteronline.com 
Tel.: 00 800 925 837 88 
IAN 479052_2410

Dobavitelj 
Upoštevajte, da naslednji naslov ni naslov servisa. 
Najprej kontaktirajte z zgoraj navedenim servisom.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Avstrija

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja 
garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih 
(garancijski list, račun).

16.	 Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske 
pravice potrošnika, da zoper prodajalca v 
primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne 
izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-
1218 Komenda
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